Anacracus I'onyounoBa

HranbsiHckue MEPEeBOAbI MaHI[eJIBHITaMa: OIlIBIT CPABHCHUSA

[TepBbie nepeBoabl ManzaensmTamMa B Tanuu npuHaaiexkar CIaBUCTY U IEPEBOAYHKY
Penaro Ilomxomu: B 1949 1. on omybimkoBan antonoruto «L{Bet pycckoii moasum» (/! fiore del
verso russo), KoTopas JOJKHA ObUla MPEICTaBUTh UTATBTHCKOMY YUTATEIIO TAaHOPaMy
pycckol moa3uu ot JIomonocosa u Jlep:kasuna 10 Ilacrepnaka u Lseraesoii. [Tomxonu
MOHUMAJI IOTHYECKUHN TIEPEBOJ] KaK COTBOPUECTBO, U IAXKe CaM 0TOOP CTUXOTBOPEHUI
BOCIIPUHUMAJICSI KaK TBOpuecKkuil akT. B acce The added artificer (1959), nanucannom Ha
AHIJIMICKOM S3bIKE (TTOCKOJIbKY B TOT nepuof [lomxonu sxun u pabotan B AMepuke), OH
OTMEYAET, YTO ero KpUTepuil 0Tbopa — 3T0 0cobast AyXoBHas OJIM30CTb, CO3BYUHE MEXTY
qy)KUM TEKCTOM M COOCTBEHHBIM OIIBITOM IiepeBourKa. [1o3THUYecKuii mepeBoa Kak TaKoBOM
TaK)Ke BOCIPUHUMACTCS KaK coTBOpUecTBO. [y 0603HaueHus cBoero noaxozna [lomkomm
BBOJIUT COOCTBEHHBIN TepMHH — metamorphic translation (MmeTamopduueckuii mepeBos)
[Llut. mo: 1, p. 409] — u naet cnenyroniee onpesnenenue nepesoaa: «the gifted translator is an
alchemist who changes a piece of gold into another piece of gold» (TananTIUBBINA IEPEBOTINK
— 3TO AJIXUMUK, KOTOPBIA MPEBpaIIaeT CIUTOK 30J10Ta B APYrou ciuTok 30i0t1a) [Lut. mo: 1,
p. 409]. Kakumu ObI CpeZIcCTBaMH HH TOCTUTANICS 3TOT AP PEKT, Kakue ObI MeTaMop(do3bl HU
MpeTepreBasl UCXOAHBIA TEKCT, TNIABHOE, YTOOBI B PE3yIIbTaTe MOIYYUIOCh CAMOIOCTATOYHOE
MO3TUYECKOE Mpou3BeneHue. OnHaKo, 3auiias TBOPYECKYI0 CBOOOTY MEpEBOAYHKA, B CBOMX
nepeBonax [Tomkom pyKoBOACTBYETCsI BITOJHE OIIpeeIeHHBIMU NpUHIUTIAME. OH, B TIEPBYIO
oyepesib, CTPEMUTCS NIepeAaTh MPOCOAMIO, 3ByYaHHE CTHXA U JJake, 10 BO3MOXKHOCTH,
COXpPaHUTh pUPMy — 4TO KpaliHe HEOOBIYHO ISl UTATBSIHCKOW TPAJULIUU TOITHYECKOTO
nepeBona. TBopueckas cBo0Oosa, KOTOpyto oTctauBaeT [1omKonu, mposBiIsieTcsl Ha ypOBHE
CEMAaHTUYECKHX M IPaMMaTHYECKHUX TPaHCPOPMAITHii.

B anTtonoruto ITomkonu Bonud msTh CTUXOTBOpEeHUH Manaenpimrama — Tristia
(1918), «1 He yBuxky 3Hamenutoit "@enpui”...» (1915), «Ot n€rkoil >KU3HU MBI COIILITH C
yma...» (1913), «Bo3bmu Ha pagocTh U3 Moux JiagoHei...» (1920), «O6pa3 TBOH,
MYUYUTENbHBIN U 3bI0KUH...» (1912). B pamkax cBoeil JOKTpUHBI «MeTaMOp(hUIECKOro
nepeBoga» [lomkonu naetr cruxam ManenbiramMa coOCTBEHHbIE Ha3BaHus. Eciu nepBoe u3
BOILIE/IINX B TOAOOPKY CTUXOTBOPEHHI HOCUT aBTOPCKOE Ha3BaHue Tristia, TO CleAyIolue, B
OpUTHHAJIC HUKAK HE Ha3BaHHBIE, 03aIVIaBIICHBI ClIeAyIoImM oOpa3oM: Fedra, Lupus in fabula,
Sole e miele (Conuue u men), Nomen-numen. MOXXHO NPEATIONIOKUTH, YTO B aKTE

COTBOPUYCCTBA IEPEBOJYHNK KaK OBI O6’B€,Z[I/IHHCT 0T06paHHI)Ie UM CTHUXH MaHI[eJ'IBI_HTaMa B



LIEJIOCTHBIM LUKJI, B €IMHBIM aHTUYHBIN KOHTUHYYM C BBIXOJIOM B XPUCTHAHCTBO B ITOCIIEJHEM
CTUXOTBOPEHHUHU.

[Tomxonu BeIOMpaeT U3 TBOpuecTBa MaHebIITaMa Te CTUXH, KOTOPbIE KaXKyTCs
HanOosee abCTPaKTHBIMU U 3araJl0uHBIMH, CO3/1aBasi 00pa3 OTBIEUEHHOIO MO3Ta-
Heoknaccuuucta. [lepeBonsl [Tomkonu kak Obl BcTpauBatoT MaHienblTaMa B UTaIbSIHCKYIO
MO3TUYECKYIO TPAJAULIUIO, HIYIIYIO OT CPEIHEBEKOBbs 10 KoHIA XIX B. DT0T 3(hheKkT
JIOCTUTAeTCs, MMPEXKJIE BCETo, C IOMOIIBI0 METpUKH: [1o/Komu nepeBoAUT CTUXU
MasgenpiiramMa nNpaBUIbHBIM OMHHAIATUCIOKHUKOM — CaMbIM «KJIACCHYECKUM»
pa3MepoM UTaNbsIHCKOU (critabudeckoil B cBoei ocHoBe) moa3un. Kpome Toro, o
CTPEMUTCS COXPAaHUTh pHU(PMY TaM, TIie OHA IPUCYTCTBYET B opuruHaie. 13 msaru
NepeBeICHHBIX CTUXOTBOPEHUI TpU B OPUTHHAJIE SIBIISIOTCS pu(MOBAHHBIMU, U B IByX M3 HUX
pudma npu nepeBojie coxpaneHa. Bot nepsas ctpoda ctuxorBopeHus: «OT JIETKOH KU3HU MbI
COLLUIH C yMay:

Om n1e2kotl HCU3HU Mbl COULTU C yma:

C ympa sumno, a geuepom noxmeinve.

Kaxk yoeporcamv nanpacnoe eecenve,

Pymaney meoii, o nexcnas wyma?

Ci ha impazzito la vita forsennata:
All'alba vino ed al tramonto noia.
Come potro fermarti, o vana gioia,

e il tuo colore, o peste inebriata? [3, p. 442]

ITomkonu opreHTHPYETCS Ha MO3THYECKYIO Tpaauuuio XIX B. eme u noTomy, 4To, 10
CPaBHEHMIO C COBPEMEHHOI UTaJIbsIHCKOM 11033UeH, OHA CTOUT HEMHOTO OJMXKe K PyCCKOM
METpUKE, a MAKCUMalbHast OJIN30CTh K PYCCKOM CHCTEME CTUXOCIIOKEHUS SIBHO BXOJIHT B
3ajaqy nepeBoauuka. [Ipu 3ToM HEn30€KHO MPUXOTUTCS KEPTBOBATH CEMAHTHUYECKOM
TOYHOCTBIO H MTO3BOJISITH C€0€ HEKOTOPBIE «BOJIBHOCTH» B BEIOOPE CIIOB M CHHTAKCUYECKHX
KOHCTPYKIIHH: JIeTKas )Ku3Hb — Vita forsennata (0e3ymHast), moxmeabe — noia (CKyka), Kak
yAepKaTh HAlpacHOE Becelbe — come potrd fermarti, o vana gioia (oOparienue,
OTCYTCTBYIOIIIEE€ B OpPUTHHAJIE), HEXKHAsl uyMa — peste inebriata.

W3 cTuxoTBOpeHUH, 3apU(PMOBAHHBIX B OPUTHHAJIE, B IEPEBOIE OCTAIOCH
Hepu(MOBaHHBIM TONBKO «Tristiay — BO3MOXKHO, M3-3a OoJbIioro oobsema. 3aeck Ilomkomnmy,
KaK MPUHITO B COBPEMEHHOW UTAIbSIHCKON TT033HH, OTKA3bIBACTCSA OT PUPMBI:

A uzyuun Hayky paccmasanvs

B npocmoeolocsvlx 24#canobax HOYHbIX.



JKyrom gonvl, u onumes odxcudarnve —
Tlocneonuii wac eueunuil 20pOOCKUX.

U umy 06ps0 moii nemywuno Houu,
Kozoa, noouss oopooicroti ckopou epys,
Iaoenu 60ans 3annaxantvle ouu

U sicenckuti nnau mewlancs ¢ neHvem mys3.

Ho imparato la scienza dell’addio

dai gemiti in capelli della notte.

Ulula il lupo e gocciola I'attesa,

delle urbane vigilie ultima ora.

Di quella notte onoro il rito, quando
del duolo delle strade alzando il peso,
guardavan lungi umidi occhi e a pianto

di femmine si univa inno di musa [3, p. 439].

[Tpu 5TOM NMEepeBOAYMK CTPEMUTCS NIEpeAaTh 3By4aHUE CTUXAa — aJUIMTEPALUIo Ha [J1],
«pUCYHOK» TNacHBIX [0], [y], [a]. UHTepecHO, uTo (pasy «kyroT Boiby [lomkonu nepeBoaut
kak «ulula il lupo» (Boet Boink). [lasiee, Bo Bropoii crpode, BMecTo «Korna B ceHsIX JIEHUBO
BOJI ’KyeT» MbI BcTpedaeM «del lupo al lungo ululo nel buio» (monruii Boit Bosika BO TbMe).
Peub 31€Ch MOXKET UATH O MEPEBOAYECKOM OLIMOKE, OHAKO HE UCKIIIOUYEHO, YTO B
COOTBETCTBHUH CO CBOEH Teopuel «Mertamopduueckoro nepeBoaa» Ilomkonu co3HareabHO
npuberaer K 3aMeHe (HalpuMmep, paju COXpaHEeHUs 3BydaHus ctuxa). BosamoxkHo, ceirpana
CBOIO POJIb U OTYETIIMBAs CBA3b TBOpUECTBA MaHAeIbIITaMa ¢ «BOIYbEID» TEMOM, OCOZHAHHO
WM 6ecco3HaTeIbHO OTPA3UBILASCS B IEPEBO/IE.

Crnenyroieii UTAIbSIHCKON MyONMKanyel cTuxoB MaHenpInTamMma ctaiga aHTOJIOTHS
«Pycckas moasusa XX Beka» (Poesia russa del Novecento), coctaBinennas B 1954 & moatom,
NEPEBOTYMKOM U (PHIIOIOTOM-CIaBUCTOM AHKeno Mapust Punemmno. B ommuaune ot
ITomkonuy, KOTOPBIN OTPaHUYMBAETCS CIIPABKOM O KM3HU M TBOpYecTBE MaHenpIrama,
PunennuHo B npencIOBUM K aHTOJIOTUU JaeT KPaTKylo, HO EMKYIO U IITyOOKYIO
XapaKTEPUCTUKY MIOITUKU BCEX MPEACTABICHHBIX aBTOPOB. PUIeninHO BKIIIOYAET B
AHTOJIOTUIO OJJMHHAALIATh CTUXOTBOPEHUM MaHaenpITamMa; Cped HUX HET HU OJJHOTO U3 TeX,
KOTOpbIe BOLUIX B aHTosoruto [lomkonu. Bo3mMoxkHO, 3T0 ObUIO BBI3BAaHO HEXEJTaHUEM
cocTa3arbed ¢ nepeBofgamu [lomkonm; MoK CeIrpath CBOO POJIb U JIMYHBIE PEATIOYTEHUS
IIEPEBOTUHKA.

Punemnmmno, B ommuure ot [omkoinu, neITaercst He BCTpOUTh MaHaenpmramMa B



UTANbSIHCKYIO HEOKJIACCULIMCTUYECKYIO TPAJULIUIO, @ HAIPOTUB, IOAYEPKHYTh, C OHOU
CTOPOHBI, €r0 PYCCKOCTb, C APYrOil — €ro COBpeMeHHOCTh. Bo3MoxHO, mosTomy Punemnnno
OTOMpAET CTUXOTBOPEHMSI, B KOTOPBIX B OOJbILIEH CTENIEHU OIYIAETCsl PYCCKUN KOJIOPUT U
CBSI3b C pealibHOM XU3HBI0: 00pa3sbl [leTepOypra («Mue xonomHo. [Ipo3padnas BecHa...», «B
[TerepOypre Mbl coiiieMcsi CHOBA...», «UyTh MepLaeT npu3payHas cleHa...», «C Mupom
JIepKaBHBIM sI OB JINLIL peOsiueCKH CBsI3aH...»), KppiMa («3010THCTOrO Mesia CTpys...»),
Mockssl («O, 3TOT BO3AYX, CMYTOH MIBSHBIN...», « Tam, TJe KymaabHU-0yMaronpsAuiIbHU...» ),
pycckoii 3uMbl («Komy 3umMa — apak ¥ MyHII ToyOO0TIa3blid...» ), PYCCKOH U MUPOBOM
ucropuu («lekadbpuct», «Bek»), mnoBceaHeBHOM K U3HH («MHE JKaJIKO, UTO TETIEPh 3UMa...»).
I[To cpaBuenwurto ¢ [Tomxonu, PumemuinHo BRIOMpAeT CTHXOTBOPEHMUS, OTIIMYAIOIIHECs Ooee
cBOOOIHOM (OpMOIT — HANpUMeEp, C BApbUPOBAHUEM CTHUXOTBOPHOTO pazmepa. U B
MIPEIUCIOBUN NIEPEBOAUMK OTMEYAET HE TONBKO KJIACCULIM3M MaHaenplraMa, HO M €T0 CBA3b
C COBPEMEHHOCTBIO: «MaHenbIITaM IPOIIE YePE3 TPYAHYIO IIOXY, HE U3MEHHUB CBOEH
KJIACCUIIMCTUYHOCTHU <...> He CKIIOHSSACh niepe/i HaCyIHbIMU MOJUTHUYECKUMH TEMaMH,
COXpaHssl BEpHOCTh HJIealy FTaApMOHHYHOM KpacoThl, OH CMOTpPEJI Ha peajJbHOCTh CJIOBHO OBbI C
BBICOTHI akpornoist <...> Ho 3To He 03HauaeT XONoJHOro 0e3pa3ianyus K 3T0Xe, B KOTOPYIO OH
xui1. C BBICOTHI €r0 (paTanu3Ma CMyTHBINH U O6e3yMHbIH (tortuosa e delirante) oOpa3 Harero
BpPEMEHM NTOPOH MpeACTAET Oosee KUBBIM, YEM Y MHOTMX IIPUBEPKEHIIEB METHBIX TPYO
(sonatori d'oricalchi)» [4, p. 39-40]. ITon6opka CTUXOTBOPEHUI B @aHTOJIOTHUH UILUTIOCTPUPYET
3TOT Te3uc PumnennuHo, mokaspiBasi, KakuM 00pazoM MaHAENIbIITaM OCMBICIISET
COBPEMEHHOCTb UEPE3 NPU3MY aHTUUHOCTH.

He cnyuaitHo nmoaxop k mepeBoy, BoIOpaHHbIM PunennuHo, pagukaibHO OTINYAETCS
ot noaxona Ilomxonu. PuneninHo He nbITaeTcsi NpUOIU3UTHCS K PYCCKOW METPUKE UITH
BnHcarb MaHienpuITama B HEOKJIACCULMCTUYECKYIO TPAIULINIO UTATBIHCKOM nmo33un XIX B.
Harportus, on nepeBoauT MaHaenpiirama B COBPEMEHHOM UTAIBIHCKOM ITOATUYECKOU
TEXHUKE, CTPEMSICh, YTOOBI JUI UTAIBbSHCKOTO YATATEN MaHAEIbIITAMOBCKHUI CTHUX 3BYYall
TaK K€ COBPEMEHHO, KaK JJIsl YUTATENsl PyCCKOro. PUNENIIMHO UCTIONIb3yeT CBOOOTHBIN CTHX,
npuberaer K COYeTaHUIO Pa3HBIX CTUXOTBOPHBIX Pa3MEPOB, MIPUUEM HE TOJIBKO TaM, /e
1o100HO€ BapbUPOBaHHUE NPUCYTCTBYET U B PYCCKOM TEKCTE, HO U TaM, IJI€ OPUTHHAT
METPUYECKH BIIOJIHE «POBHBIN». B pesynsrare Mannensmram B Bepcun Puneminso
OKa3bIBaeTCs ropasnio OJMke K COBPEMEHHOM UTabsSHCKOM mo33uu. B kauecTBe npumepa
pPaccMOTPHM TEPBYIO CTPOPyY CTUXOTBOPEHUs «/lekaOpuct».

— TOMy CcUOeMebCMBO A3bIYECKULL CeHam —

Cuu oena ne ymuparom! —

On packypun 4yOyK u 3anaxmuyn xaiam,



A psoom 8 waxmamul ueparom.

“Ne fa fede il senato pagano:

bl

Simili imprese non muoiono.’
Egli accende la pipa e si ravvolge nella veste da camera,

mentre accanto giuocano agli scacchi. [4, p. 206]

B cMpicioBoM miiane niepeBoj] PUmeuimHO JOBOJIBHO TOYEH U METPUYECKH BBITTISIIAT
COBEPIICHHO COBPEMEHHO ISl UTalbsiHCKOTO ynTarens. Kinaccunusm Mannenbiirama u ero
CBSI3b C TpaauIiel PumemmHo nepeaaer ¢ mOMOIIBIO JIEKCUKHA — HapuMep, BEIOHpAET
apXanvecKui BapuaHT «giuocanoy (MTparoT) BMECTO HEUTPATBLHOTO «giocanoy WIIH PEIKHA
BapHUaHT «si ravvolge» (3aKyThIBAaETCs1) BMECTO 0OJIee MMPUBBIYHOTO «Si avvolgey, TeM caMmbIM
MOJUEPKHUBAst MPUCYTCTBYIOLIUHN B CTpode KOHTPACT MEKIY MUPOM aHTUYHON KYJIBTYpPbI U
OBITOBBIMU JIETaJISIMU TIOBCETHEBHOM KU3HHU.

Taxum o0pa3om, B IBYX aHTOJIOTUSIX MEPE] HAMH MPECTAIOT JIBa PaIUKAIBHO
paznuuaronuxcsa oopaza ManenbiTaMa, CO3a0IMINX Y UTATBSIHCKOTO YUTATENs
COBEPIICHHO pPa3HOE MPECTaBICHNEe O TBOPUYECTBE pycckoro nodta. Y Iomkonu Mel
BCTPEYaeM HEOKJIACCUITU3M B JIyXe UTalmbsiHCKOro XIX B., y PunennuHo — abcomoTHO
COBPEMEHHYIO TI093HI0, SKCIICPUMEHTHUPYIONIYIO ¢ (POPMOH U SI3BIKOBBIMU perucTpamu. /(e
AHTOJIOTUH Kak ObI 0003HAuaIOT JiBa MOJII0Ca I MOCIEAYIOIINX epeBoioB MaHienbIirama,
KOTOPBIX CO BpEMEHEM CTaHOBUTCS Bce Ooubliie u 6onbiie. [IepBoiif cOOpHUK CTUXOTBOPEHUM
Mannensirama, «IletepOyprekue crpode» (Strofe pietroburghesi), B nepeBoae Uesape
Jxy3ene ne Mukenuca Beixonut B 1964 1., 3atem, B 1970-X TT., MOSABISIOTCS TIEPEBOIBI
Cepennl Buraine (Poesie, 1972; Poesie 1921-1925, 1976), B 1998 . BeIXoauT COOpHUK
«IIateaecar cruxorBopenuit» (Cinquanta poesie) B nepeBoae Pemo ®dakkanu, B 2009 on
MepEen3IaeTCs B paCIIMPEHHOM BUJIE TI0J] Ha3BaHHeM «Bocembaecar cTUXOTBOpEHUID)
(Ottanta poesie). B 2000-x n 2010-X IT: OSBISETCS pAJl MEHEE U3BECTHBIX IIEPEBOJIOB.

Y. JIe Muxkenuc u C. Butase B 11eJ10M NPUAEPHKUBAIOTCS MOAX0A, MPEIOKEHHOTO
Punennuno (4ro, Bpouem, BroiHe ectecTBeHHO: Jle Mukenuc yuuics BMecTe ¢ Punennuno B
Pumckom yauBepcuteTe «Jla CanbeHiiay v Mpoaokil OOIIEHHE ¢ HUM MOCTIe YHUBEPCUTETA,
Burane xe sBnsercs yuenuuei Puneminno). [IBysi3spluHOE U31aHue CTUXOB Majenpiirama B
nepeBoze P. @akkanu opueHTHpyeTcs, ckopee, Ha [lompkonu: B mpeaucioBun DakkaHu
OTMEYAET, UTO €ro MepeBO]] HOCHUT «IKCTIEPUMEHTAIIBHBIIN XapaKTep, MOCKOJIBKY B HEM
JIeNIaeTcs MOMbBITKA «BOCCO3aTh, 3aHOBO M300pecTH (ricreare, reinventare) Ha UTAIBSIHCKOM,

HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO, (hopmy [KypCHB aBTOPCKHii] pycckoro Tekcta» [2, p. XXXII].



[TepeBomuuK MbITaeTCS MOMOOPATH ISl PYCCKUX CTHXOTBOPHBIX pa3MepoB Haubosee OIm3Kue
UTAITBSIHCKUE aHAJIOTH, TIEPENIaTh PYCCKYI0 CHCTEMY PU(MOBKHU C TIOMOIIBI0 aCCOHAHCHBIX H
BHYTPEHHUX pU(M, IPH STOM aKTHBHO MpUOETraeT K aHkaMOMaHy, KOTOPBIH HeXapakTepeH
JUTSL PYCCKOM METpHUKH (B 0COOEHHOCTH J1s1 MaH ienbIlTaMa), HO IUPOKO PaclpOCTpaHEH B
MeTpuke utanbsHekol [2, p. XXXIII], kak ormeuaet cam dakkanu B npenuciosuu. [lepen
HaMH ITONBITKA HANTH KOMIIPOMHUCC MEKY UTAJIbIHCKOU U PYCCKOM CHCTEMOMU
cruxocnoxkenus. M3nanue cBoux nepeBoaoB Manaenpimtama @akkaHu COMPOBOKIAET
MOAPOOHBIM MTPETUCIOBHUEM, B KOTOPOM, CPEIU MPOYETO, OOBSICHAET MPUHIIUIIBI, KOTOPHIMHU
PYKOBOJICTBOBAJICS B CBOEH paboTe; KpOME TOTO, KAKJI0€ CTUXOTBOPEHHE CHAOKEHO
KOMMEHTapHeM, B KOTOpoM DakKaHH yKa3bIBAET pa3Mep U CUCTEMY PH(PMOBKH PYCCKOTO
OpUTHHAJA, TIOSICHSET CIIOKHBIE MECTA U OT/IETbHBIC TIEPEBOAUYECCKUE PEIICHUS — BBIOOP TOU
VI MTHOW METPUKH WJIM TOTO MJIM MHOTO cioBa. Hammpumep, Kk CTUXOTBOpPEHUIO «3BYK
OCTOPOXKHBIN M TITYXOH...», OTKPBIBAIOIIEMY COOPHHK, MIEPEBOAYUK JAET CIIETYIOIIHIA
KOMMEHTapHii: «...J{71s1 mepeBoga ObUT BEIOpaH AMOMYECKUI IEBSITUCIIONKHUK, PEAKHHA
WUTAJIbSTHCKUN METp, 3BYYallUi CJerka “3K30TUYHO . ECTh olllylieHue, 4To 31eCh y
MaHaenbiramMa npociaeKMBaeTCsl ONPEIEICHHOE 3K30THYECKOE — a UMEHHO, BOCTOYHOE —
Biusinue» [2, p. 109]; nanee naercs neraqbHOE CONOCTABICHUE CTUXOTBOPEHMS
Manenpmirama ¢ SHIOHCKUMHU XalKy.

Takum oOpa3zom, 00e MepeBOAIECKUE MTapaIUTMbl, 33JaHHbIC TIEPBBIMH UTAIbSTHCKUMHA
W3aHUAMU CTUXOB MaHienp1ITama, OKa3blBatOTCs MPOXYKTUBHBIMU. Kaxkias U3 HUX 10 cux
0P HAXOAUT CBOMX CTOPOHHUKOB U IOCIIE0BATENEN, PACKPBIBASI NIEPE UTAIBSIHCKUM

YUTATCJIEM HOBBIC I'PAHU ITO33UHN MaHI[eJIBIHTaMa.
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